
beeu restored, or has had
an opportunity of e
~tuning, to the State by

w hi ohb as been ur-
rendered.

This stipulation does
uqt ap$ly to crimes or

ofSs coormitted after
the extradition.

ARTICLE 8
The requisiticrn for ex-

tradition shall lic made
tlhrough the diplomatie
agents of the High Con-
tractIig Parties respect-

T Le requisition for the
etradition of ani accused

pesnmust bc acçpm-
paned by a warrant of

arrest issued by the coin-

the accused is
would jistify his
if the cimex or

hânet on palsautottu tahi
hânen on ollut mah4oI?
lista palata ihon val-
tioon, joka on blinet
luovuttanut.

Tâ.tâ mâârâystâ el s0-
velleta Iuovuttamisen jâI-
keen tehtyihin rikoksiin.

8 ARTI-K,.
Luovutuspyynti on

tehtLvâ kçokeiden sopi-
nuepuolten diploiaat-

tyksell1.

8Syytetyn henlcil6n
lunvuttamista kosikeva
pyyntëâl tulee seurata
hxovuttamista pyytâvân
vation pâtevân viran-
omaisen antama vaxngit-
semismâÂiriys sekii sel-

paikkakunnan lakiein
mukaan, jossa syy-tetty
tavataan, oikeuttaisivat
hiinen vantsemisensa,

nat honom.

Denna etm
icke tillU.mplig
begAngna efter
nandet.

ARTnKEL
Begliran om 1

de h5ga f5rdrag
parternas 41$>J
representanter.

ýstat, SomT
ing, san
beis, vil]
à den or
talade a
hans hâi
tet varit

utax
flAVç


